
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitised at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. 
Th is means that you can search and copy text from the document. Some early printed books 
are hard to OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always 
visually compare it with the images to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



BARNAVÄNNEN»
• -

N:o 37
14 Sept.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala.

22 årg.
1905

ägde så 
ingenting

Dåshalammet

efrielsens stund hade kommit för Israel ur Egyptens 
träldom. För denna befrielse använde Gud under­
bart små medel. En enda man sändes af Gud att 
tvinga Egyptens härskare att lösgifva Israel. Farao 

mycken makt, så mycken rikedom, Moses åter ägde 
mer än Gud. Men detta sista var oändligt mycket

mer än allt annat. Så visar Gud sin kraft på Farao och hans 
tjänare och nio straffdomar ha gått öfver landet, så att det rika 
landet var fördärfvadt. Dock ville Farao icke släppa folket.

Nu tillstundade den sista plågan, 
landet skulle hemsökas däraf. Då kunde 
Farao skulle blifva tvungen att släppa 

denna plågan ville Herren rädda sitt folk för mordängeln, 
att hvarje hushåll skulle taga ett lamm för att slakta det.

Hvarje hem i hela 
Herren förutsäga, att 
folket. Men under 
Därför förordnar han 

Äfven detta var ju
ett ringa medel för att rädda från döden. På aftonen är familjen samlad. Det 
lilla lammet är redan slaktadt, en skål är fylld af dess blod. Säkerligen frågar 
mången af de minsta familjemedlemmarne: Fader, hvad skall du göra med lam­
mets blod? Svaret blifver: Det skall strykas på dörrträden! Och därjämte talar 
han om, att mordängeln måste gå förbi hvarje hus, hvars dörrträn äro bestänkta 
med lammets blod.

Detta är såsom mycket annat i gamla testamentet förebilder till Herren 
Jesus och hans frälsningsverk. Därför säger Paulus: Vi hafva ock ett påska-
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lamm, som är Kristus, offrad för oss. 
Älven vi behöfva en befrielse från träl- 
domen under synden. Ja, vi behöfva 
Kristi blod till vår frälsning. Vårt 
påskalamm är offradt för oss, dess blod 
är utgjutet för våra synder. Men Gud 
vill, att vi blifva bestänkta med detta 
påskalamms blod. Detta sker i samma 
stund, då vi bekänna våra synder och 
i tron omfatta Jesüs såsom vår frälsare.

Lägg dig icke ned någon afton utan 
att se efter, om det icke är någon olyd­
nad eller annan synd, begången under 
dagens lopp, hvilken kräfver en bekän­
nelse. Först då du vet, att Gud för­

låtit dig dina synder, kan du utan fruk­
tan somna. Äfven om Gud sänder dö­
dens ängel under nattens tysta timmar, 
dig skall han icke skada. Ty han är 
fruktansvärd endast för dem, som vilja 
behålla sina synder. För dem blifver 
han en förskräckelsens konung.

Det är icke för att vi skola stanna 
kvar i syndens träldom, utan för att vi 
skola frälsas därur, som Gud bestänker 
våra hjärtan med Kristi blod. Men äro 
vi då fria, så få vi fritt älska och tjäna 
honom, som dött för oss och kallat oss 
till sitt rike!

Fr. E.

G720

Stormfloden.
ef retas ansikte ljusnade genast och bil- 

den fick lif. Några minuter senare 
sutto de nykomna, klädda i torra klä­

der, framför brasan ocli vederkvickte sig 
med mat, som Lisa satt fram åt dem.

“Hör!“ ropade plötsligt fröken Holm och 
sprang upp från stolen, “har ni någonsin 
hört en sådan storm? Det är rysligt!“

Och i sanning, vinden tjöt omkring stu­
gan, så att dörrarna skakade, och regnet 
smattrade mot fönsterrutorna.

“Floden måtte vara ovanligt hög“, an­
märkte Berta. “Då vi kommo hit, hade 
vattnet redan nått högt upp på bron.“

Greta skyndade till dörren. “Någonting 
liknande har jag aldrig upplefvat“, sade 
hon häftigt förskräckt. “Jag måste till tor­
net för att se efter lamporna.“

Några ögonblick därefter kom hon till­
baka, blek och drypande af vatten.

“Vattnet står öfver torntrappan och jag 
kan inte komma dit“, klagade hon. “O, 
om jag hade varit bättre på min vakt, som 
far uppmanade mig till!“

På Gretas uppmaning togo nu flickorna 
med sig de få saker af värde, som funnos 
i det lilla hemmet, och buro dem upp i 
det lilla vindsrummet, som tvillingsystrarna

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
använde till sofrum. Knappt hade de gjort 
detta, förrän en liten vattenström trängde 
in mellan dörren och tröskeln och rann 
ned öfver golfvet.

Långsamt gingo kvällens och nattens tim­
mar för de fyra flickorna. Greta var emel­
lertid så full af hopp och förtröstan, att 
hon därigenom uppehöll de andras mod. 
Hon gick ofta ut på vinden för att lyssna 
och spana, och för hvarje gång hon kom 
tillbaka, var hennes ansikte allt mera blekt 
och allvarsamt. Vattnet stod redan upp 
på halfva vindstrappan.

Med ängslan tänkte Greta på huru gam­
malt och förfallet det lilla huset var. När 
hon gick ut för sista gången, hade vattnet 
nått upp till sista trappsteget. Det steg 
långsamt men säkert. Och likväl hade 
flickorna orsak att vara tacksamma, ty stor­
men hade saktat något, och regnet hade 
upphört.

Greta tog ner sin bibel från hyllan och 
öppnade den på måfå. Egendomligt nog 
föllo hennes blickar genast på Davids 46 
psalm.

Rösten darrade märkbart, då hon bör­
jade läsa: “Gud är vår tillflykt och stark­
het, en hjälp, i bedröfvelserna väl bepröf-
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vad“. Men allt eftersom hon läste, blef 
rösten stadigare, och med nästan triumfe­
rande ton läste hon sista versen: “Herren 
Zebaot är med oss, vår borg är Jakobs 
Gud. Sela“. Därpå knäppte hon sina hän­
der och utgöt sitt hjärta i en brinnande 
bön utan att fästa afseende vid de andras 
närvaro. De hade också knäppt sina hän­
der och bådo med.

“Nu måste ni lägga er och hvila en 
stund“, sade Greta till de båda främlin­
garna, “ni behöfva det bättre än vi. Blir 
det verklig fara å färde, väcker jag er.“

Berta och hennes vän föllo snart i en 
lätt slummer, medan Greta och Lisa sutto 
hand i hand vid bordet.

“Syster“, sade Greta plötsligt med hvis- 
kande stämma, “om vattnet stiger ännu 
högre, då måste vi ge oss af upp på taket, 
som ligger i jämnhöjd med andra afsatsen 
på torntrappan. Där är ett tornfönster, hvars 
nisch är ganska bred, och hvilket går att 
öppna utifrån. Stegen, som finns här på 
vinden, är tillräckligt lång att nå mellan 
stugan och detta fönster, och hjälpas vi åt, 
kunna vi nog få den öfver. Sedan an­
vända vi den såsom bro och hala oss på 
den öfver till tornet. Äro vi bara där, så 
äro vi i säkerhet för den högsta flod. Jag 
bara önskar att vi tagit vår tillflykt dit 
förut.“

Lisa spratt till, ty det kändes som om 
huset vacklade. Genast stod Greta vid 
sängen och väckte de båda sofvande.

“Det är huset, som darrar på sina grund­
valar, Lisa. Jag tyckte mig känna det nyss, 
men jag var inte riktigt säker på min sak. 
Får det två sådana stötar till, så äro vi 
förlorade."

Skyndsamt klättrade de förskräckta flic­
korna genom brandluckan ut på taket och 
drogo stegen efter sig dit upp. Månen 
lyste just fram genom en remna i molnen, 
och lyktorna i fyren lyste ut på en ändlös 
vattenmassa, ur hvilken blott det stora, gråa 
tornet reste sig mot höjden.

Greta klättrade nu fram till yttersta kan­
ten af taket och sköt med Lisas hjälp ste­
gen öfver de brusande vågorna, till dess 
den hvilade säkert på fönsternischen i tornet.

"Hala er nu öfver!“ sade Greta upp­
muntrande till fröken Holm. “Var inte 
rädd! Stöd händerna mot stegens sidor 
och hala er sedan på era knän från pinne 
till pinne. När ni kommit fram till fönster- 
fördjupningen, lyfter ni på rigeln och öpp­
nar fönstret inåt.“

Efter några spännande ögonblick hade 
den unga flickan hunnit fram till tornet 
och var i säkerhet. Nu kom ordningen 
till Berta. Men hon ryste och kunde icke 
besluta sig. Till slut förlorade Greta tåla­
modet.

“Du slösar bort dyrbara ögonblick och 
sätter allas våra lif på spel“, förmanade 
hon allvarsamt, när huset återigen skakade 
under dem.

“Greta, gå du. Vänta inte på henne, 
hon är inte värd detta“, ropade Lisa, utom 
sig af ångest.

Men Greta fattade Berta vid armen och 
nödgade henne att krypa ner på stegen; 
äfven hon kom lyckligt öfver.

“Greta, nu är turen hos dig.“
“Nej, hös dig“, svarade Greta med en 

beslutsamhet, som icke tålde någon mot­
sägelse.

Lisa fattade tag i stegen och kröp för­
siktigt öfver. När hennes fot berörde fön­
sterfördjupningen, kände hon, huru den 
bräckliga bryggan gaf vika. Huset, stegen 
och Greta — allt försvann i ett enda ögon­
blick. Endast de brusande vågorna svarade 
på Lisas förtviflade rop: “Greta! Greta!“

*

Den modiga unga flickan sofver nu den 
långa sömnen på hafvets botten, intill dess 
uppståndelsens morgon gryr, då hafvet skall 
återlämna sitt byte. Hennes kropp åter­
fanns aldrig, floden förde den med sig. 
Men i den lilla byns kyrka, där de båda 
tvillingsystrarna en gång gäfvo Herren Gud 
sitt löfte att vara trofasta in i döden — 
där lät fröken Holms far sätta in ett präk­
tigt måladt fönster till minne af Greta. Och 
under fönstret finnes en hvit marmortafla, 
där den rörande berättelsen om hennes 
död står tecknad med några enkla drag.
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Men underst på taflan står med prydliga 
bokstäfver inristade dessa ord:

“Ingen hafver större kärlek än den att 
han låter sitt lif för sina vänner.“

Och när Lisa går hit till kyrkan, är det 
för henne en smärtsam njutning att gå fram 
till fönstret och läsa den enkla inskriften 
på taflan. När då orgelns toner brusa om­

kring henne, tycker hon sig vara så nära 
den älskade systern, som nu blandar 
sin sång med de andra saligas omkring 
lammets tron. Och i hennes hjärta smyger 
sig in en varm längtan att också snart nå 
detta saliga land, där ingen skilsmässa skall 
vara mer.

(Slut.)

Vallflickans sång.
Med teckning.

Nu sjunga skogar och vattusprång.
Nu sjunga fjällen de höga, 
Och öfver dem lyser himlen blå 
Och ler Guds vänliga öga. 
O, skulle jag icke sjunga då, 
Jag är ju en utaf Herrens små, 
Och huru världen sig vänder 
Jag är ett barn i hans händer.

Sä skönt slår smyckadt mitt fosterland 
Det skönast är uppå jorden. 
O, hägna Herre dess fria strand 
•Och skydda hemmet i Norden!

När orosvågorna höga gä, 
Ett ord af dig är ju nog ändå 
Att lägga böljorna neder. 
Så skydda Sverige, jag beder.

Nu sjunga skogar och vattusprång, 
Nu blommar det bort i liden.
Och solen skiner mest dygnet om 
Den Ijufva högsommartiden, 
Mitt land, mitt härliga fosterland, 
Gud skydde alltid din fria strand! 
Det är min bön uti kvällen, 
När sol går ned öfver fjällen.

Anna H— m Preinitz.

Svenska bilder.
Luleå.

Med flera 

örmiddagens möte i Luleå afslöts på 
ett skönt sätt med flera solosånger 
af fotografen Harnesk från Boden. 

Efter att ha luftat på oss litet samlades en 
stor skara missionsvänner i Betels mindre sal 
till gemensam middag, då vi fingo tillfälle att 
hälsa på och göra bekantskap med många 
■Guds barn från när och fjärran. Och som vi 
nu hade god tid, kommo vi i lifliga samtal 
om såväl barnamissionen som om innehållet 

teckningar.

i förmiddagens predikningar. Det var en 
riktigt angenäm stund.

På eftermiddagens möte talade missio­
när Walldén om sina erfarenheter från 
sin mångåriga verksamhet ute på missions- 
fältet i Kongo. I dessa hans tal om Kongo 
uppenbarade sig en hänförelsens glöd för 
kongofolkets frälsning som mer än en gång 
lockade tårar i mina och i öfriga mis­
sionsvänners ögon, och som kom mig att
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tänka på sångarens ord: “För dig vill jag 
lefva, för dig vill jag dö, för dig vill jag 
offra allt jag äger“, samt den önskan att 
lefva ocli offra för människosjälarnas 
frälsning. Ty att lefva och dö för Her­
ren, det är ändå det skönaste lif som nå­
gon kan lefva.

På aftonen voro vi åter samlade till ett 

Ni

LULEÅ. Domkyrkan.

ungdomsmöte. Det var en ansenlig skara 
unga, som kommit för att lyssna till ordet 
om deras ungdoms bäste ledsagare och 
vän. Flere bröder framburo korta vitt­
nesbörd om lyckan af att i unga år tro 
på Jesus och till sist talade jag öfver or­
den: “Herren styre edra hjärtan till Guds 
kärlek och Kristi tålamod“. Mänga vilja 

styra våra hjärtan, men blott en kan styra 
dem rätt. Det är Herren. Han styr in 
i den ljufliga hamn, som heter Guds kär­
lek och Kristi tålamod. I den hamnen är 
det godt att vara för små och stora, för 
unga och gamla. —

Luleå är en gammal ort och omtalas 
redan under Sveriges medeltid såsom en 

betydande hamnplats och 
handelsort. Wasakonun- 
garne Johan III och Karl 
IX hade stor lust att an­
lägga städer vid Botten- 
hafvet i norr, men den 
senates son Gustaf Adolf 
blef det förunnadt att sätta 
denna plan i verket. Han 
utfärdade stadens första 
privilegier den 12 juli 
1621. Luleå låg då ett 
stycke längre in i landet 
omkring Gammelstadens 
kyrka, som ännu finnes 
kvar och som har en ålder­
domlig, vacker altarpryd- 
nad. Den hafsvik, som 
ledde in till denna plats, 
var dock mycket grund 
och svårtillgänglig, hvarför 
staden flyttades till sin nu­
varande plats redan 1649.

Luleå stad ligger på en 
vinkelböjd landtunga, på 
tre sidor kringfluten af 
den djupa Luleåfjärden 
och på den fjärde af Svart- 
holmsfjärden. Med stadens 
utveckling gick det i bör­
jan mycket sakta och så 
sent som för hundra år 
sedan hade den ej mer än 
900 invånare. År 1856 

flyttades länsstyrelsen från Piteå till Luleå, 
och från den tiden börjar staden växa. 
Men först sedan Luleå—Gellivara-banan 
blef färdig växte den med riktig fart och 
nu räknar den bortåt 9,000 invånare.

Hit till Luleå fraktas all malm, som brytes 
från grufvorna vid Malmberget. Flera tåg 
komma dagligen därifrån dragna af väl-
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diga lokomotiv, som hafva efter sig en 
30 à 40 malmvagnar. Dessa äro otroligt 
starkt byggda af bara järn och stål, äro 
mycket mindre än andra lastvagnar men 
rymma ändå 20 à 25 ton malm. Dessa 
täg gå direkt till Svartsjökajen och genom 
sinnrika tillställningar tömmes malmen di­
rekt från järnvägsvagnarna i de stora malm- 
ångarnes lastrum, som inom några timmar 
är fylldt.

Ett godt stycke från staden öfver Svart- 
holmsfjärden och vid själfva Luleälfvens 

terna bebyggas med riktiga storstadshus. 
Ett sådant är framför andra det nya stads­
huset, som kostat en million fyrahundra- 
tusen kronor. Det innehåller en ståtlig 
fästsal, rum för stadens rådhusrätt och 
fullmäktige, 80 rum för resande, föröfrigt 
finare och tarfligare krogar och utskänk- 
ningslokaler. Huset är mycket för dyr­
bart och för stort för den lilla stadens behof 
och betungande för dess invånare, hvilka 
genom stora skatter få betala härligheten.

En annan ståtlig byggnad är domkyrkan,

Luleå. Nya Stadshuset

CC1,
off

mynning resa sig storartade byggnader, 
masugnar och dylikt. Hit är lagdt ett 
järnvägsspår och här är det meningen att 
förvandla malmen till stål och järn, innan 
den skeppas bort till utlandet. Äfven på 
Svartön finnes ett förädlingsverk, där man 
tillverkar stora mängder af fosfat.

Luleå är en delvis ny stad efter den 
stora branden 1887. Den har på sina 
ställen breda planterade gator med vackra 
hus, på andra ställen äro gatorna smala 
och husen små och obetydliga. De små 
husen försvinna dock efter hand och tom- 

hvars höga torn synes vidt omkring och 
som har ett högt läge midt i staden. Den 
delar felet med andra gotiska kyrkor, den 
slukar upp ljudet af den talandes röst, så 
att man därinne har svårt att höra hvad 
prästen säger. Det var konfirmationsför- 
hör, när jag var därinne. Jag flyttade 
mig långt fram, domprosten höjde sin röst, 
men jag hörde ändå ingenting.

Landshöfdingeresidenset ligger i en stor 
och vacker park med prydliga alléer och 
trädgårdsanläggningar. Mellan residenset 
och staden ligger en vacker stadspark med
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vackra gångar, bersäer och trädgrupper. 
Man förvånar sig öfver den frodiga växt­
ligheten så långt upp mot norden.

Kring fjärdar och vikar rundt omkring 
Luleå ligga en mängd sågverk och andra 
industriella inrättningar.

Efter slutade möten på söndagskvällen 
blef det som vanligt ingen natt. Solen 
lyste ljum och klar och min värd direktör 
Palm och hans släktinge fru Sahlström 
följde oss omkring och visade oss allt 
vackert Luleå sommartiden har att bjuda 
på, och det är inte så litet. Slutligen 
måste vi dock hem för att söka hvila för 
den följande dagens strapatser. (Forts.)

Ett solens barn.
Af Alcock.

I.
Tag vill denna gång taga mina unga 

© vänner med mig på ett kort besök 
till ett främmande land och där blicka 

tillbaka på längesedan svunna dagar. Vi 
gå då tillsammans till en liten by, belägen 
på en af de lägre sluttningarna af Ander­
nas stora bergkedja.

Stjärnor, som vi aldrig förr sett, tindra 
under natten öfver våra hufvuden, och 
blommor, som vi förut endast känt såsom 
dyrbara sällsyntheter, smycka det yppiga 
gräset, kalladt “alfalfa“.

Bördiga majsfält omgifva de låga husen, 
hvilkas väggar bestå af tegel, som torkat 
i solen.

Det är tidigt på eftermiddagen. Män­
nen arbeta på fälten, och kvinnorna sitta 
utanför sina dörrar, sysselsatta med något 
göromål — alla äro flitiga. Kan man 
också icke säga om dem, att de äro full­
komligt lyckliga, så äro de i alla fall icke 
olyckliga och lida icke brist på någon af 
det timliga lifvets bekvämligheter — de 
hafva icke heller så stora anspråk.

Inkas eller Quichua-indianerna såsom 
vi enligt deras eget språk vilja kalla 
dem, “peruanerna“, såsom spanjorerna 
under en senare tid kallade dem, styrdes 

af Inka, solens barn, de fattiges vän, så­
som han så vackert benämndes.

Denna titel, som den dåvarande härska­
ren bar, hade hans förfäder i den gråa 
forntiden erhållit af den hemlighetsfulle 
Manco Capac, hvilken, lik ett väsen från 
en högre värld, kommit till de okunniga 
vildarna och gifvit dem fridens och sedlig­
hetens lagar. (Forts.)

Brefväxling med de små.

Prisuppgift n:o 11.
Jag är ett rike stort och skönt, 
Men ej du söke mig i norden, 
Af tapperhet och segrar krönt 
Mitt folk var kändt kring hela jorden.

I annan mening är jag se’n
En ringa del af hvarje hydda, 
Om blott jag kommer väl igen, 
Kan jag för tjufvens hand dig skydda.

Bibelläsning 
eller hvad står det i nästa söndags text? 

Veckan i8—24 Sept. 1905.
M. 18. 2 Mos. 14: 15—27. Vandringen genom 

Röda hafvet.
T. 19 v. 15—16. Herren trösiar Moses och ut- 

lofuar räddning.
O. 20. v 17—18. Han uttalar domen öfver 

Farao och hans krigshär.
T. 2(. v. 19—20. Guds ängel och molnstoden 

skyddar Israel.
F. 22. v. 2t—22 Hafvet delar sig, Israel går 

därigenom.
L. 23. v. 23—25. Farao och hans krigshär gä 

in i hafvet.
S. 24. v. 26—27. Egypterna förfäras, hafvet 

kommer äter, Farao och hans här förgäs.

Söndagsskoltext för den 24 Sept.
2 Mos. 14; 15 —27.

Minnesvers: Ps. 93: 4. Väldig är Herren i 
höjden, mer än bruset af stora vatten, väldiga 
vatten, hafvets bränningar.
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